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AHHOTANUSA

[IpenmeTom 00CYXIE€HHS B CTAThE SABIISIOTCS MMapagurMbl BDEMEHHBIX (GOopM
Y BUJOBBIE OIIO3HUIMH JIE3rUMHCKOIO M aHIIMKCKOTO sA3bIKOB. COOTBETCTBEH-
HO, LIEJBIO SIBJISETCSI KOHTPACTHUBHOE OINMCAHHUE CIEUU(PUUECKOrO CermMeHTa
BHUJI0-BPEMEHHBIX NAPaJAUIM JIE3THHCKOTO Y AHIVIMMCKOTO A3BIKOB — HA OCHOBE
CXOJICTBA MX CEMaHTHMYECKOTO YCTPOMCTBAa U TeMnopaiabHbIX (yHKuui. [Ipo-
BEJICHHBIN COMOCTABUTENLHBIN aHAIN3 TTOKA3bIBAET, YTO B 000UX SI3bIKAX Mpe/l-
CTaBJIEHbI CXOJHBIE M0 CEMAHTUYECKOMY COJEP>KAHMIO TPYIIIBI (POPM OTHOCH-
TEJIBbHOTO BpeMeHH. CXOJACTBO 3THUX BUIO0-BPEMEHHBIX €IUHUI aHIVIMICKOIO U
JIE3TUHCKOTO SI3bIKOB OOYCJIOBJIEHO TE€M, YTO B 3THUX S3bIKAaX MPEJCTaBIEHA BO
MHOI'OM CX0’Kasl aCIIEKTyaJIbHasi CUCTEMA, B KOPHE OTIIMYAIOIIAsCA CBOEH CTPYK-
TYpPHOM OpraHu3alie OT pyCCKOM acleKTyalbHOUM cucTeMbl. B 000oux si3bIKax
MMEETCSI CJIOBOM3MEHUTENbHASI TpaMMAaTHUECKasi Kareropus BUJIA, MPEICTaB-
JIEHHAsl OMIO3UIMEN TPEX rpaMmeM — NepPEKTUBHOW, UMIEPPEKTUBHOU U
HeWTpanbHOU. BuoBbie 3HAYEHUSI MAPKUPYIOTCSl BO BPEMEHHBIX (hopmMax 3TUX
A3BIKOB CBOMMU IMOKA3aTEIsIMU, JUCKPETHO ¢ BpeMEHHbIMU. {15 Mopdororu-
YECKOI'0 BBIPAXKEHHsI OTHOCUTEIBLHOTO BPEMEHU HEOOXOAMMBIM YCIOBUEM SIB-
JISI€TCSl HAIMYKE CIIEIUAIbHBIX IT0KA3aTeNeN, OTTPAHUYMBAIOIINX MOMEHT PEYH
Y MOMEHT NEepLENIUU CUTYallll, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO (PUKCUPYIOTCS BUAO-

BBIC IIPU3HAKKU CUTYyAIllUH. Hanuuue B JIE3rMHCKOM M aHTJIMMCKOM SI3BbIKaX dTHUX
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CHEIUATBHBIX (POPM CO3MAET YCIOBHS ISl OTPAKEHUSI CUTYaIlUU B KaXKI0U U3

TPEX TOUEK MEepPUENIUU B TPEX BUAOBBIX paKypcax. ITOMY CIIOCOOCTBYET JIuC-

KPCTHOCTD BBIPAKCHUSA BHUIA B OTHUX A3bIKAX OT APYTHUX ACIICKTYaJIbHBIX XapaK-

TEPUCTUK CUTYyallUU, B OTIINYUE, HATPUMEP OT PYCCKOTO si3bika. Bee atu (hakro-

PBI CO31at0T, B TCOPCTUYICCKOM IIIAHC, BOBMOKXHOCTDb ACBATH BHUA0-BPCMCHHBIX

KOMOMHAIIUN MpU 00pa30BaHUM BPEMEHHBIX (OPM.

Taxum 06pa3om, OTyUYEeHHBIE B CTaThe HAOIIONEHUS TTPEICTABIISIOT HHTEPEC

JUTSl TUTIOJIOTUM TPaMMaTHYECKUX KaTeropuii, a Takke JJIsl pa3paOOTKU Teope-

THYCCKHUX H y‘-Ie6HI>IX I'paMMaTUK JIC3ATUHCKOI'O M APYIUX JAI'CCTAHCKHX A3bI-

KOB.

KiaroueBbie cjioBa

BI/IIIOBEUI OIIIO3uN s, OTHOCHUTCIBbHOC BPCMs, CTPYKTYpHAA OpraHu3alu:d,

rpaMmMaTuvicCKast KarCropus.

BBenenue

CxoncTBo Kareropui Buaa Je3-
TUHCKOTO W AHIJIMKACKOTO SI3BIKOB Ha
¢dboHEe pycCKOM KaTeropuu BHUAA SKCIUIH-
UPOBAHO B qucceprauuu A. AramoBoit
«CpaBHUTEIbHAS THUIOJIOTHS BHUIOBBIX
OMNMO3UILIMI PYCCKOTO, JIE3rUHCKOTO U
aHNIMKACKOTO SI3bIKOBY»'. Hanuuune B je3-
TUHCKOM W QHTJIMICKOM $SI3BIKaX YETKO
CTPYKTYPHPOBAaHHBIX CJIOBOM3MCHH-
TEIbHBIX KAaTETOPUN BHJIA, COCTOSIIUX

u3 TpEX psaoB hopm, 00yCIOBIUBAET, MO

1  AramoBa A.A. CpaBHUTENIbHAS TUIIOJIOTUS
BUJIOBBIX OIIO3UIUI PyCCKOTO, JI€3TMH-
CKOT'O M aHIJIUICKOT'O SI3bIKOB: aBTOpE(.
IMC. ... KaHJ. ¢puion. Hayk. — Maxaukana,
2011.-24c.

HallleMy MHEHHUIO, BO3MOXHOCTb 37€ECh
0osbIIero yMciaa KOMOWHALMKA aclek-
TyaJdbHbIX U TEMIIOPAJIBbHBIX 3HAYCHUUN
B cocTaBe BpeMeHHbIX (hopm. [ToaTomy
BpEMEHHbIE (DOPMBI ITHX SI3BIKOB CIIO-
COOHBI JIETAJIU3UPOBATH MOJIOKEHUE CH-
Tyalldd HA OCH BPEMEHU OTHOCHUTEIBHO

MOMCHTA pCyH.

BuaoBbie onnmo3unuy u

napajaurMbl BpeMeHHbIX (popm

B 51€3ruHCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bI-
KaX, B OTJIMYUE OT PYCCKOTO, IPEACTaB-
JIEHBl TPaMMAaTHYE€CKUE KaTerOpuu BUA
CJIOBOM3MEHHUTEIILHOTO THIIAa. OCHOBHBIC

(GYHKIIMU BHJIOB BO BCEX TPEX S3BIKAX

Emirova Diana Mirzeevna



Aspects of Comparative Linguistics

83

coBnagatoT. IIpu 3TomM 4vactb QyHKIUI
PYCCKHX TpaMMEM COBEpPLIEHHOIO U
HecoepienHoro BujoB (CB u HCB)
B JIE3rUHCKOM W aHIVIMHCKOM SI3bIKax
nepepacnpeiesieHbl  MexXay QpopMamu
Heonpenenéunoro suna (HOB), nemap-
KAPOBAHHBIMH BUIOBBIMH 3HAYCHHUSIMHU.
Kareropuu Bu1a JIe3ruHCKOTO M aHIJIUK-
CKOTO $I3bIKOB COCTOSAT U3 TPEX PSAIOB
dbopm: mepdeKTUBHOTO ~ uUMMEpPeK-
TUBHOTO ~ HelTpanbHoro (CB ~ HCB ~
HOB). MapkupoBaHHBIM YJIEHOM OIIIO-
3UIMK, UMEIOIIUM CIEeHHAIbHBIN MOp-
(beMHBII MoKa3aresnb, SBISETCS CXOIHAs
no (yHKIUSIM U CEMaHTHKE rpammema
HCB 311X 43bIKOB.

B wuHTepnperanuu  kareropui
BU/JIa JIE3TUHCKOTO U AHIVIMICKOTO SI3bI-
kOB A. AramoBa omupaercsi Ha Tpak-

TOBKY TIPaMMaTHYCCKUX KaTeropuii’.

2 Bcien 3a A.AramMoBoOi MBI 0003HAYaeEM
rpaMMEMBbI BHIOB JIE3TMHCKOTO U aH-
TJTUHCKOTO SI3BIKOB JIE(PUHUITUSIMH CO-
BEPILICHHBIN BUJI, HECOBEPILICHHBIN BU U
neonpenenéuusiii Bua (CB, HCB u HOB).
Bo3MoxHOCTB U 11€71€C000pa3HOCTh
MIPUMEHEHUS OJTMHAKOBBIX 0003HAYCHUI
(B Ka4eCTBE POAOBBIX IO OTHOIIEHHUIO K
(YHKIIMOHATBHO MJICHTUYHBIM TPaMMe-
MaM) B THUIIOJIOTHH BHJIa 000CHOBBIBAETCS
takxke B [Kepumon 2002].

3 bonnapxo A.B. I'pammarudeckast KaTero-
pus u koHtekct. — JI.: Hayka, 1971. — 115
c.; bonnapko A.B. Teopust moponoruye-
ckux kareropuit. — JI.: Hayka, 1976. — 255
c.; bonnapko A.B. Ilpuntmmns! QyHk-
[IMOHAIBHOM IpaMMaTHUKU M BOTIPOCHI
acnekrosioruu. — JI.: Hayxka, 1983. — 208

A.B. bonmapko omnpenenser rpaMmmaru-
YECKYH0 KaTeropvro Kak CUCTEMY IpaM-
MeM, OOBEAUHEHHBIX KaTerophaibHBIM
3HAYEHUEM, MPEICTABIAIONIMM CO0O0M
POZIOBOE MOHATHE IO OTHOLIEHUIO K 3HA-
YEHUSAM KOMIIOHEHTOB JaHHOM KaTero-
puu Kak BUAOBBIM. OOs3aTeNbHBIM IS
rpaMMaTUYECKON KaTeropuu IMpPU3HAET-
CSL Hanuuue CmpyKmypHou Op2anHu3ayuu.
OHa 3akiirouaercsi B TOM, 4TO 3HAUYCHHS
KOMIIOHEHTOB CBSI3aHbl OTHOIIECHUSMU
onno3uuny. [Tpu 3Tom nomyckaercs, 4To
OJIMH U3 YJICHOB OIIO3UI[UU MOXKET OBIThH
u “obmieil hopMoii”, a He 00s3aTEeIHHO
rpaMMeMON C MPOTHUBOIOJIOKHBIM 3Ha-
yeHueM. Takue onmo3uiuu KBaaupuiiu-
pyroTcs Kak mnpuBatuBHble. [IpuBaTuB-
HOU SABJISIETCS KAaTEropusi BUJA PyCCKOTO
a3pIka. [Ipu 3TOM rpamMmarnyeckmii cra-
TYC PYCCKOW KaTeropuu BHA ONpPEIesi-
eTCS KaK «HECIIOBOM3MCHHUTEIbHBIN» .
Kaxk HECJIOBOM3MEHUTEIIbHAS
pyccKas KaTreropusi BUJA OIPEeseT-
Csi TOTOMY, YTO OHA HE YKJIAJIbIBA€TCs

B NIIPCACTABICHUA O KaTCropusdax, MOIAU-

c.; bonmapko A.B. ®yHKIMOHaIBHAS
rpamMmaruka. — JI.: Hayka, 1984. — 133 c.;
Kepumon K.P. Ectb 511 kareropusi Buaa

B JIE3rMHCKOM si3b1ke? // BS. — 1996. —

No 1. — C. 125-135; Kepumos K.P. Kon-
TpPacTUBHAS ACTIEKTOJIOTHS JIE3TUHCKOTO U
PYCCKOTO s13bIKOB. — Maxaukana, 2002. —
265 c.

4  Pycckasa rpammatuka. T. I. — M.: Hayxka,
1980. — C. 583.
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GUUMPYIOMIUX TpaMMaTUYECKUE 3Hade-
HUA OfHOro Imarona. Tem He MeHee, €€
rpaMMaTUYHOCTh HE TOJIBEPraercsi Co-
MHeHuto. MHorma, Hanpumep, THXOHOB?
3a apryMEHT B M0JIb3y TPaMMaTU4HOCTH
PYCCKOTro BUia IPUHUMAET BO3MOXKHOCTh
nepeBojia pycckux maroinoB CB u HCB
OJTHUM M TeM k€ UH(OUHUTHUBOM SI3bIKOB
THUIIA JIE3TUHCKOTO M aHIJIUMCKOTO, B KO-
TOPBIX HA 3TOM OCHOBAaHWU OTPHULIAETCS
Hanmuyue Bujaa. Ho B je3ruHcKkoM U aH-
IJIMHACKOM $I3bIKaX, TJ€ BUJ YACTO CJIIOBO-
W3MEHUTEIbHBIN, B [NIAr0JIbHBIX (hOopMax,
COOTHOCUMBIX C PYCCKUM HH(PUHUTH-
BOM, BHUJOBasi CEMAHTHUKA OTCYTCTBYET.
@opmbl BUJA MPEACTABICHBI B CIOBape
OJIHOM, OO11Iel /11 HUX CcJIoBapHOU (op-
MOW. B JI€3ruHCKOM SI3BIKE — Macaapom,
NEPEBOAUMBIM TTAPHBIMU PYCCKUMH HH-
¢unutuBamu CB u HCB. Anrmuiickuii
WH()DUHUTUB TOXKE NIEPEBOAUTCS PYCCKU-
mu maroinamu CB u HCB. CnoBousme-
HUTEJBHBIM BUJIOBBIM (OopMaM OFHOTO
rJ1aroja aHIMHACKOTO WM JIE3TMHCKOTO
SI3IKOB JIGICTBUTENIBHO COOTBETCTBYIOT
KOppensiTuBHbIE Tapbl niarojioB CB u
HCB pycckoro si3bika. [[ns a3b1k0B THIA
JIE3TMHCKOTO U aHIJIMHCKOIO €CTECTBEH-

HBIM ABJIACTCS MPCACTABICHUC CJIOBOU3-

5 TwuxonoB A.H. Busapl rarona u ux OTHO-
IICHHE K CTI0BO — U (hOpMOOOPA30BAHHUIO //
Tpyasl acleKTOIOrNYECKOTO CEMUHApa
MI'Y um. M.B. Jlomonocosa. Tom 3. — M.,
1997. - C. 180-186.

MEHUTEIbHBIX (OpPM BUJA OJHOU CIIO-
BAPHOM enuHuIleH miarona. Kak cuuraer
K.P. Kepumos, apryment A.H. Tuxonosa
CBUJIETEIILCTBYET, HAIPOTUB, O CJIOBOO-
Opa3oBaTEILHOM XapakTepe PYCCKOro
BuIa’.

HaOmroneHuns moka3pIBaloT, 9TO BO
MHOTHUX S3bIKaX €CTh CHHTETUUECKHUE NN
aHanuTU4deckue GopMbl, IpeIHA3HAYCH-
HBIE JIJIs1 aKTyaIu3alliy npoiiecca nmpoTe-
KaHUs JCUCTBUA. 3aMEUSHO, YTO UMEHHO
JUTSL TIPOLIECCHOM (DyHKITMM CBOMCTBEHHA
TEHJICHIIUS K KOAUPOBAHUIO B [PAMMAaTH-
YECKHMX CpeacTBax’. MapKHUpOBaHHOCTh
MpoILECCHOM (DYHKIIMU HMEET MECTO U
B JIC3STUHCKOM M aHIJIMMCKOM S3bIKaX.
[Ipu onucanuy X BUJIOBBIX OMMO3ULIUN
A. AramoBa OnupaeTcs Ha MOHUMAHHUE
BHJIa KaK KaTErOpUH, MO-Pa3HOMY aKTya-
JIM3UPYIOLIEH OJTHO M TO K€ JCHUCTBHE.
Takoe TNOHMMaHHE NPEACTABICHO MPU
PacCMOTPEHUM BHUJOB C MO3UILMN S3bI-
KOBBIX yYHUBepcanuii®. CeMaHTHKa B
3aKJIF0YaeTCs B BO3MOXKHOCTHU JIBOMHOTO,
BHyTpeHHero (HCB) u BHemHero (CB)

MPEJICTABJICHUS] OJTHOM Y TOW K€ CUTya-

6 Kepumos K.P. KonTpactuBHas acnekro-
JIOTUS JIE3TUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB. —
Maxaukana, 2002. — 265 c.

7 Spuesa B.H. KonTpactuBHas rpamMmmaru-
ka. — M.: Hayka, 1981. - 112 c.

8 Iemmunuckas FO.3. K Bonpocy o Buze kak
SI3IKOBOM yHUBEpcanuu // Tpy/bl acnekTo-
soruyeckoro cemunapa MI'Y nm. M.B. Jlo-
MoHocoBa. Tom 3. — M., 1997. — C. 187-196.
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(opmbI cipsEKeHNsT

udpunntne CB < depusayus > nupuantns HCB

v

(opmbI cipsEKeHNst

Cxema Ne 1. CTpykTypHasi Opranu3anusi MoAeJIM HeCJI0BOU3MEHHUTEIbHOI
BU/I0BO# ONMO3UIMU PYCCKOTI0 IJIaroJja

uuu. Pazmnune mexay CB u HCB He B
TOM, KaK COBEPILIAETCS CUTYaLIUs BO Bpe-
MEHHU, a B TOM, KaK OTPa’KaeTcs B SI3bIKO-
BbIX (hOopMax O/iHa U Ta ke cutyarus. B
PYCCKOM s3bIKE HET ap(UKCOB, 32 KOTO-
pBIMH ObUTM OBl 3aKperuieHbl 3HAYCHUS
CB nmu HCB, nmpoTHBOIIOCTAaBIEHHBIE
B Ipeleiax OJHOM JIEKCHYECKOW enau-
Hulbl. A mmaronsl CB u HCB pycckoro
S3bIKa — ATO pPA3HbIE CJOBA, IPEACTaB-
JIEHHBIE B cJoBape oTaesibHO. [loaToMy
cXeMa MOJIEJIA PYCCKOM KaTeropuu BUaa
HaAM TIPEACTaBJISETCS HAIAJIHOU U OT-
paxarolieil TpaAuUMOHHYIO TPAKTOBKY
PYCCKOI BHIOBOW OIITO3UIINN’.

N3 cxemnl Ne 1 BUIHO, UTO MEXK-
ny CB u HCB umeroT Mecto OTHOLLIEHUS
JNEpUBALMU, T.€. IPOU3BOJHOCTU OJIHOTO
CJIOBa OT JIPYroro, ¥ BUJ MPUHAJJICKUT
CJIOBY, a He popme ciioBa. [loatomy B pyc-
CKOM sf3bIKE JII00asi miaroibHas (opma
npuHaIexkut oo k CB, 6o k HCB —
BHE BHUJIOB HET IVIArOJIbHBIX (hOPM.

B 7ne3ruHCKOM UM aHIVIMKCKOM

A3bIKaAX, 1€ BUJ CHOBOHSMCHHT@HBHBIﬁ,

9 Kepumos K.P. KontpactuBHas acrekro-
JIOTHs JIE3TUHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB. —
Maxaukana, 2002. — 265 c.

BUJIOBasI OMNIO3UIUSL HE PACHPOCTpPaAHSI-
eTcs Ha Bce (popmbl mapaaurMel. Takue
napajurMbl B aClEKTOJOTMU HAa3bIBAIOT
nedexrasivu'’. Ho, mo muennio A. Ara-
MOBOM, TaKOTO poja «0ehexmHOCHIbY
SBIISIETCS] €CTECTBEHHBIM CBOWMCTBOM I1a-
pagurMbl PU MOJACJIM KaTeropuu BUJA
CJIOBOM3MEHUTENBHOTO THNA. DopMbI
(we mmarosibl) CB, HCB u HOB mnpen-
CTaBJICHBbI OJIHOM CJIOBAPHOM E€IUHUILICH
1 00pa3yroTcsl 3aMEHOM 3HAUCHUS OJJHOM
rpaMMeMbl Ha 3HaueHue napyrou. lIpm
ATOM aKTyaJu3allusi BUJAOBOM CEMaHTH-
K1 He o0s13aTenbHa aist Becex popm. OnHa
HE aKTyaJu30BaHa B CIOBApHOU €IMHU-
1€ r1arosia (B aHIIIMHACKOM U JIE3TMHCKOM
sI3bIKax), He 00sI3aTeIbHaA €€ aKTyain3a-
usi B popMax OyIayIIero BpeMeHU, up-
pearlbHOM MOJAJIIBHOCTH, TIJ€ NPUCYT-
CTBYET DJIEMEHT TUIIOTETUYHOCTH.
Koncraranust B JIE3rUHCKOM U
AQHTJIMICKOM  sI3bIKax  MopQoioruye-
CKOM KaTreropud BHUJA, COCTOAILICH U3
Tpéx rpammeMm — HCB, CB u HOB, nHe

IPOTUBOPEYUT TEOpUU MOpQooruye-

10 Ilnynrsa B.A. O6mas mopdosnorus: Beene-
HHE B Ipo0IeMaTuKy: YuebHoe mocodue. —
M.: Oauropuan YPCC, 2000. — 384 c.
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CKMX I'paMMaTH4YeCKUX Kareropuii A.B.
bonmapko, comiacHO KOTOpOW KaKOu-
au00 WiIeH rpaMMaTU4YeCKOW OMMOo3H-
M MOXXET OBbITh U OECHPU3HAKOBBIM,
T.e. «HeomnpeAenEHHo» Gopmoil, BXO-
JSIENH B MPOTUBOIOCTABIEHUS C «IIPHU-
3HaKoBBIMU» popmamu. B popmax HOB
(HeompenenEéHHOTO BUAAa) HET 3HAYCHUM
HCB unu CB, HO camoll HeMapKHUpO-
BAaHHOCTBHIO BHJIOBOM CEMAHTHUKOM OHHU
MPOTUBOMNOCTABIICHBl MapKUPOBAHHBIM
dbopmam, HamomoOue MPUBATUBHOM OII-
no3zuumu CB u HemapkupoBanHoro HCB
PYCCKOro [iaroJa.

Kaxk cuuraror K.P. Kepumos u A.
AramMoBa, Jis1 [JIarojIoB pyCCKOTO sI3bIKa
rpaMMaTH4YecKoe 3HaueHUEe BHA 005-
3aTeJIbHO BCErja MOTOMY, 4YTO 3TO 3Ha-
YEHUE BXOJUT B CIIOBAPHOE, JIEKCHKO-
CEMAaHTHUYECKOE COJIEpkKaHUE IJIaroJja.
Ecnu ke BuJ CIOBOM3MEHUTEILHBIN,
TO OH MOKET BECTH ce0s1 Hartogoo0ue Ka-
TETOPUU BPEMEHU. 3HAYCHUE BPEMEHU
00s13aTeIbHO TOJBKO IsI (hOPM HHIU-
KaTHWBa U HE aKTYaJIbHO JJIS OCTaJIbHbBIX
¢bopM MIaroabHOM MapajaurMbl. 3HAYUT
U BUJ, €CJIM OH CJIOBOU3MEHUTEIIbHBIMN,
MOXKET AKTyaJIU3UPOBATbCA TOJIBKO B
onpenenéHHou rpymme Gopm. ITu cooo-
pa)XeHUs MO3BOJISIIOT MPU MOCTPOEHUU
MOJIEJIEN KaTeropuil BUJA JIE3TMHCKO-
IO ¥ aHNJIUKMCKOTO SI3bIKOB MCXOAUTH W3

BO3MOXHOCTH, 4YTO B HHUX MOI'YT IIpH-

CYyTCTBOBaTh €IUHUIIBI, HEUTpaJbHBIC
[0 OTHOILEHUIO K BUJIOBOM CEMAHTHUKE,
T.€. psall popM HeonmpeaeaEHHOTrO BUIa —
HOB.

Pasnensiemoe HamMM NOHMMaHUWE
CTPYKTYPHOM OpTraHU3AIMA KaTEropuu
BUJIa JIC3TUHCKOTO U AHTJIMICKOTO SI3bI-
KOB OMMUPAETCS HA TOHUMAaHKUE BUIOBOTO
3HAQUEHUSI KaK CIOBOU3MEHUTEILHOTO,
IPEAHA3HAYEHHOTO I aKTyalu3aluu
OJTHOTO M TOro ke Aencteus. Kareropus
BH/Ia PACCMATPUBAETCS HE KAK CEMAHTH-
yeckasi (AepuBallMOHHAs), B TIPUBEICH-
HOM MOJIENI PYCCKOIO BU/Ia OHA UMEHHO
Takas. Buj paccmarpuBaeTcs Kak ak-
TyaJIM3allMOHHAs], CIIOBOU3MEHUTEIbHAS
KaTeropus, a BUJIOBbIC 3HAYEHUS — KakK
BHEIIIHME [0 OTHOLUIEHHUIO K JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOMY COJIEPKAHUIO IJ1aroja.
[Ipu sTOM Kareropusi Bua JIE3rUHCKOTO
si3bIKa, onucaHHas y Kepumonsa u nip., y
AramMoBa TpeACTaBI€HA C OYEHb CYyIIEe-
CTBEHHBIMHU KOPPEKTUPOBKAMHU.

A. AramoBa 3a HUCXOJHBIE €IU-
Huupl (Gopm CB npuHuMaeT mnpere-
puT, Kotopslii B pabore K.P. Kepumonra
OMpeNeIIsIICd KaK aOpUCT, U MPUYACTHE
CB. OGe st QopmMBbI MOTYT BXOJIUTH B
COCTaB €IMHUII, TPOTUBOCTOSIIIINX COOT-
BercTBytonmM Gopmam HCB. Addukcer
npereputa (-xa) u npudactus CB (-p u—
11) HE SIBJISIFOTCSI COOCTBEHHO BUIOBBIMH.

[Tokazarenu npuyactus CB BBINOIHAIOT

Emirova Diana Mirzeevna
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(YHKIUIO COOTHECEHUSI 0003HAYaeMOro
IpUYacTUEeM MpPHU3HAKA C €ro HOCHUTe-
aeM, a apdukc mperepuTa — Ha — IO-
Ka3zarenab MPEIIECTBOBAHUS MOMEHTY
peun. I[Ipereputr oOo3HauaeT nelcTBUE
KaK (paxT, UMEBIINI MECTO A0 MOMEHTa
peun, 0e3 axkTyalu3alMH acleKTyallb-
HBIX MpU3HAKOB. B ne3runckux dopmax
CB, B oTiiM4Me OT pyCCKHUX, HE BbIpaxa-
€TCsl JOCTUTHYTOCTh Mpeziesia. 3HaYeHUe
OpellecTBOBaHus co31aércst B Qop-
Me TpeTepuTa HE BUIOBBIM 3HAYCHHEM
JOCTUTHYTOCTH TMpefena JEHUCTBUS, a
coueTaHueM oOo3HaueHus ¢akra c ce-
MaHTUKOM adukca — Ha, CBA3aHHOU €O
3HAYEHUEM COIO3HOW YACTHIIBI — HU «1».
MapkupoBaHHBIM YJIEHOM ONMO3UIUU
asisgercss HCB, Bce ¢opmbr koTOpo-
ro obpasytotcs ot neenpuyactus HCB
Ha — 3. Ha cnenyromen ctpaHuie Boc-
POU3BOJIUTCA BUJO-BPEMEHHAs Iapa-
JIUTMa JIE3TMHCKOTO IJIarojia u3 padoThl
A. AramoBO¥.

Emuauna 1 B Tabmume Ne 1 —
uMs AeUCTBUSL Macoap, ero addukc
NEPEBOUT IJIaroj B MapagurMy UMEHHU.
OcranpHbie 11 npoHyMepoBaHHBIX (opm
HAXOIATCSI MEX1y COOOM B OTHOIIECHUSX
ansrepHauuu. AQQUKCH 3aMEHSIOT IpyT
npyra, MOIUGUIIMPYsT TOTBKO IPaMMaTh-
yeckue 3HaueHus. [loaTomy oTHOIIEHUS
Mexy popmamu 2, 3,4 u 5 0603HaYEHBI

KaK (uieKTHBHBbIE — < ¢hrexcus >. B Ta-

KHUX K€ OTHOIICHUSIX C HAMH U MEXIY
coboii HaxomsaTest 1 Gpopmbl 6 — 12. T.e,
2 — 12 — 3T0 enuHULIBI, HE MOTUBUPYIO-
mue apyr apyra. CtpenkamMu moka3aHbl
OTHOIICHUS TPOU3BOTHOCTH (POpM CIIpsi-
KEHUS Jpyr OoT Apyra. B atom ciyuae
¢dbopMbI  00pa3yrOTCsS arrTFOTHHATHBHO.
Hamp., ¢dopmer CB u HCB ot marona
XbVH ‘TIUTH / BBRIMUTE  (AeUHULINNA HE
SIBJISIFOTCSL OOIIENIPUHSTHIMA B JI€3THH-
CKOM TpaMMaTHKe; OHU MPUMEHSIOTCS C
1EJbI0 JEMOHCTPAIIMK 3HAYEHUN B Tep-
MUHAX, Oojiee OMM3KUX K MEXKbBSI3BIKO-
BBbIM HccliienoBanusm): npud. CB xwea-
u(u) < ¢ghnexcus > MPETEPUT XbBA-HA >
nepdeKT xvea-H(a)-6a > MIOCKBAMIIEP-
bexT xvea-1(a)-6a-ii > nepHEKTHBIN Tak-
CUC Xb8a-H(a)-6a-ti-mla /— na ‘ecnu Obl
BBIIUBIIN OBLJI / KOIJIa BBITMBIIU OBLT’;
dopma (neernp.) HCB xw»ga-3 > npeseHc
Xb8a-3-6a > MaCT NPE3CHC XbBA-3-6a-U >
IIPE3EHTHBIN TaKCUC XbBa-3-6a-ti-mla /—
na ‘ecnu Obl v / koraa i’ . OT BKITHO-
YEHHBIX B TAONHILY (DOPM arrItOTHHATUB-
HO 00pa3yroTCs €IUHUIIBI HAKIIOHEHUN U
TaKcuca.

Kak BuHO 13 TaONHIIBl, TapaInuT-
Ma BU0-BPEMEHHBIX (DOPM JIE3TUHCKOTO
raroiaa COCTOMT M3 TpEX psanos: CB,
HCB u psina HelTpanbHbIX (OpPM HEO-
npeaenénHoro suga — HOB. Bunosyro
OTMO3UIMI0 MOKHO TPEACTaBUTH (Pop-
mynoit (CB ~ HCB) ~ HOB. Axryanu-
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30BaHHOCTb Bua B popmax CB u HCB,
MPEJICTABISAIOMUX COOO0M TMOJICUCTEMY,
IPOTUBOMNOCTABIIEHA €r0 HEaKTyaJu30-
BaHHOCTHU B psaay eauuuny HOB. ®opma
Oyay1iero BpeMeHu 5 ¥ MpOU3BOAHAS OT
Heé gopma OymyIiero OTHOCHTEIHHOTO
00Ja1al0T CeMaHTUKOM y3yalibHOCTH. 1
Oynyiiee U y3yajdbHOE JIEUCTBUS THUIIO-
TETUYHBI, HE MPEIO0JIaraloT HEeMmoCpei-
CTBEHHOTO BOCIIPUSATHS, ISl HUX ACTICK-
TyaJlbHbIE XapaKTEPUCTHKU JICUCTBUS
HEpeJieBaHTHBI. TO XK€ camoe MOXKHO
CKa3aTh O €IMHUIIAX UPpPeaTbHOI ceMaH-
TUKU 6 — 12.

B mnoHumaHuM aHIIMICKOM Ka-
TErOpUM BUJA MBI TAaK)KE ONMUpPAETCS Ha
IIPUBOIUBIIIEECS BBIIIC TOHUMAaHNUE BUA
KaK KaTeropuu, Mo-pa3HOMY aKTyaJIu3u-
pYIOILEN OHO U TO ke neucteue. Takas
TPaKTOBKA B I[€JIOM COBITJIa€T C KOHIIETI-
nueir b. Kompu''. Ero meradopa, npen-
cTaBisitonias nepHEeKTUBHOE 3HAYCHHE
KaK BUJCHUE CUTYallUu from outside, a
uMIiep(peKTUBHOE — KaK BHUJACHUE from
inside, TpeAmnonaraeT CJIOBOU3MEHHU-

TEJIbHBIA XapaKTep BUJIOBBIX 3HAYCHUM.

BI/II[OBBIG SHAYCHM, ITPU UX ITIOHUMAHUHA

11 Kompu b. O6mias Teopus miaroibHo-
ro Buja // Tpynbl aCEKTOIOTHIECKOTO
cemuHapa MI'Y num. M.B. JIomoHOCOBa.
Tom 1. — M., 2001. — C. 115-121; Comrie
B. Aspect: an introduction to the study
of verbal aspect and related problems. —
Cambridge: CUP. 1976. — 142 p.

KaK BApUaHTOB BUJCHUS OTHOW U TOU XKe
CUTYaIUH from outside mu6o from inside,
SIBJISIIOTCSI, KaK M 3HAYEHUsS BPEMEHU,
BHEITHUMU T10 OTHONICHUIO K CEMaHTH-
YECKOMY COJIEPKAHMIO TJ1aroa.

Takass uHTepmperalusi BHUla B
AHIJIMMICKOM SI3BIKE COMIIACYETCS U C
JIBYyXKOMIIOHEHTHOW TEOpHUEH  acCICK-
TYaJIbHOCTH'2. ACIHEKTyanbHas CeMaH-
TUKa pa3rpaHUYMBaeTCs B HEW Ha JBa
TUIA 3HAYCHUI: CUTYallMOHHBIC TUIIBI U
acneKkTyalibHble pakypchl. CuUTyalnoH-
HBIE TUIBI — ATO THUIIBI CUTYallUH MO OT-
HOIIIEHUIO K aCTEeKTyaJ IbHBIM ITPU3HAKAM
CTaTUYHOCTHU U JUHAMUYHOCTH, HAJTUYHS
PeeTbHOCTH, JIUTEIbHOCTH, MIHO-
BEHHOCTH JieicTBUA. OHU B aHIJIUMICKOM
SA3bIKE MOP(OJIOTUYECKH HE MapKUPO-
BaHbl. CUTyallHOHHBIX THUIIOB MATH: 1)
COCTOSIHUS: CTaTUYEeCKUE | JAypaTHB-
Heie (know the answer ‘3HaTh OTBET’,
love Mary ‘mobutrs Mapn’); coovimus:
2) mpoLecchl: JMHAMUYECKHUE, TypaTUB-
HBbIE, HE CTPEMSIIHECs K JOCTHKEHUIO
npenena (laugh ‘cmestscs’, walk in the
park ‘Tynate B mapke’); 3) ocymiect-
BJICHUS: JAUHAMUYECKHUE, TypaTUBHBIC,
CTpeMsIIMecss K JOCTIKEHHUIO Tpeserna
(build a house ‘ctpoutb nom’, walk to

school ‘untu B mKony’); 4) cemenbdax-

12 Cwmur K.C. JIByXKOMIIOHEHTHASI TEOPHS
Buja // Tunonorus Buaa. — M.: SI3bIku cra-
BSHCKOH KynbsTypsl, 1998. — C. 404-422.
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TUBBI: JUHAMUUYECKUE, HE CTPEMSIIUECS
K JIOCTHXKEHMIO TpeJiesia, MTHOBEHHbBIC
(tap ‘ctyxkHyTb’, flap ‘B3MaxHyTbh KpbI-
JoM’); 5) NOCTHXKEHHS: TUHAMUYECKUE,
CTpEeMSIIUECS K JOCTHXKEHUIO Tpesena,
MTHOBEHHBIC (Win the rase ‘loOEIUTH B
COpPEBHOBAaHUM, reach the top ‘NOCTUYD
BEPILIUHBI).

Kaxaplil cuTyallmOHHBIN TUI MO-
JKET BBOJUTHCS B IOJIE 3PEHUS C ITOMO-
IIbI0 BHEIIHHMX I10 OTHOIICHUIO K HHUM
aCIEeKTyaJbHbIX PaKypCOB, KOTOpHIC, B
OTJIMYUE OT CUTYallMOHHBIX THUIIOB, SB-
JSOTCST MOP(OJIOTUISCKH MapKUPOBAH-
HeIMH. PakypcoB Tpu: 1) nepdexrtus-
HBbIM, MPEACTABISIIOMIMNN  ““3aKpBIThIC”
CUTyalluu KaK HEYTO IeJIoe; 2) uMIep-

13

(EeKTUBHBIN, TPEICTABISIOMINMA oT-
KpBITbIE” CUTyalllH; 3) HEUTpaJbHBIH,
HEMapKUPOBaHHbBIN pakypc. Kak Buaum,
ATH acleKTyaJIbHbIE PAKypChl COBMAjia-
10T C BBIJICJICHHBIMU BbILIE JJISI JIE3TUH-
CKOTO sI3bIKa TpaMMeMaMH Bua. Acrek-
TyaJIbHbIE PAKypChl COOCTBEHHO U €CTh
BU/Ibl aHIVIMICKOTO si3bIKa. [lomyuaercs,
YTO KaTeropus BUJa B aHIJIMMCKOM SI3bI-
K€ TaK)K€ COCTOUT U3 TPEX pAIOB (HOpM:
nepdextuBa (1.e. CB), umnepdexruna
(HCB) u psana HeWTpadbHBIX B OTHO-
meHun nepexTuBHOCTH / umMrnepdex-
TUBHOCTU (DOPM HEONEAECIEHHOIO BUJA
(HOB). Takas opranu3zanus BUaa cxoxa

CO CTPYKTYpOH KaTeropuu Bujia JIe3ruH-

CKOTO SI3bIKA W YKJIQJBIBACTCS B Ty XKe
dbopmyny (CB ~HCB) ~ HOB.

B paborax, rae npusHaércs Ha-
JMYME BUJIA B aHIVIMICKOM SI3bIKE, OObIU-
HO YTBEP)KIAETCS, YTO KaTeropHus BUA
B HEM COCTOMT M3 JBYX DPsfoB (opm:
HEJUTUTEIBHOTO W JIUTEILHOTO BHIIOB.
JlmuTenbHbIA BUJI MapKUpOBaH (-ing), a
HEUINTENIbHBIA — HE MapKupoBaH. [Ipu
ATOM, KaK MPaBUJIO, OTOBAPUBAETCS, YTO
dbopMa HENTTUTEIILHOTO BUIA €CTh Y BCEX
[J1arojioB, a JUIUTEIBLHOTO — Yy HEKOTO-
pBIX OTCYTCTBYeT. Hampumep, y rmaro-
JIOB consist ‘COCTOATh’, See ‘BUIETH ,
resemble ‘HanoMuHaTh’. DTUM OObBsC-
HSIETCSI HEBO3MOKHOCTH BBICKa3bIBAHUI
tunia *The boy is resembling his father
‘ManpuuK HaIlOMHHAEeT CBOEro OTIa’,
*The book is consisting of five chapters
‘Kuura cocrout u3 gty mias’, *I am
having a large family ‘Y menst 6onbIas
ceMbs’. B TO e Bpemsi oTMeuaeTcsi, 4To
IIpA  ONIPENEIEHHBIX YCIOBHUSIX KOHTEK-
CTa TPOUCXOTUT CABUT B COACPKAHUU
marona. M Torma oOpaszoBanue Qopm
JUTUTEIILHOTO BU/IA BO3MOXHO M 'y TaKUX
rnaronioB. Cp.: With each day the boy is
more and more resembling his father ‘C
KaXIbIM JTHEM MAaJBYMK BCE OOJBIIE U
00JIbIIIE CTAHOBUTCS MOXOKUM Ha CBOETO
otua’, rae is resembling o3HayaeT ‘cra-
HOBUTCSI MOXOkHUM’. B naHHOM ciyyae

Oosee TOYHBIM Oy/IeT MepeBoj ‘6cé H60b-

Emirova Diana Mirzeevna
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we nanomuaem’. Pazymeercs, numer A.
AramoBa, 4To0bl Tiaron u3 ¢passl The
boy resembles his father B popme npo-
rpeccuBa is resembling ObIT UCTIONB30-
BaH KOPPEKTHO, HYKEH B COOTBETCTBYIO-
M1 KOHTEKCT. Ho B cemaHTuKe 1marona
fo resemble ‘HanlOMUHATB’ B 3TOM CIIy4ae
CEMaHTHUYECKUH CIIBUT HE TPOUCXOUT.
[IpocTo TO, YTO B PYCCKOM pa3rpaHUyu-
BAETCS Pa3HBIMU CIIOBaMU (Hanomunamo
U CMAaHOBUMbCS NOXOHCUM), B AHIIIUU-
CKOM pa3rpaHuduBaeTcs opmMamMu Bua
OJIHOTO r1arosna: popMa HeonpeaeIEHHO-
ro Bujia resembles ‘HanioMuHAET (PUKCH-
pPYET COCTOSHHE KaK (DaKT, HE aKTyaJIu3H-
pys BUI0BOM ceManTuku, a ¢popma HCB
(mporpeccuBa) is resembling ‘(Bcé 0o-
jiee) HamoMUHAeT (UKCUPYET TUHAMUKY
CTAHOBJICHUSI TMpU3HAKA HANOMUHAMb.
Cuutaercs, 4TO B Mapax CJIOBOM3MEHHU-
TenbHbIX (opM [ think — I am thinking,
[ imagine — I am imagining NpOUCXOINT
CEMaHTHYECKUI

CABUT  CICAYIOLICTO

pona: ‘g aymaro’ > ‘sl pa3MBIIUISIO ; ‘s
IpeICTaBIIsiio’ > ‘s BooOpaxaro, (paHTa-
3upyto’. Paccyxnas Tak, Mbl IEPEHOCUM
Ha aHTTIMACKUN A3bIK KOHIENTYa U310
NEHUCTBUTENILHOCTH, MPEJICTABICHHYIO B
JIEKCUYECKON CHUCTEME PYCCKOIO S3bIKA.
DTO PYyCCKHE COOTBETCTBUSI B ITHX Ma-
pax — pa3Hble [JIarojibl. A B aHIIMMCKOM
S3bIKE TO COZAEp’KaHUE, KOTOPOE B PycC-

CKOM A3BIKC IIPOTHUBOIIOCTABIIACTCA ITIa-

roJIaMH OyMams W Pasmulullisims, HOP-
MaJbHO MNPOTUBOMOCTABIEHO BUIOBBIMHU
dbopMaMu OJTHOTO TVIaroa fo think: think
u thinking.

Takum 00pa3oMm, peryasipHOCTb
dbopMbI TIpOrpeccuBa B AHIJIUHCKOM
SI3bIKE MPAKTUYECKU HE orpaHuyeHa. Eé
UMEIOT JJaXKe TaKue Iarojbl, Kak fo see,
to hear, to sit u .. ®opma Continuous
OT TJIarojia to sit ‘CunieTs’ to sitting 000-
3HAYaeT He MPOLECcC TUIA PYCCKOIo ca-
Oumucs, a BKIIOYEHHOE B TEUEHUE Bpe-
MeHU cocTosinue. [loaToMy mJyisi Takux
rarosioB popmy Continuous BepHee Oy-
JIET XapaKkTepU30BaTh Kak dypamus, a He
npoepeccus. TepMUH npoepeccug aklieH-
TUPYET MOCTyNaTelIbHOCTh Ipolecca, a
TEPMUH Oypamue — NPOTIKEHHOCTb MPO-
1[€CCa UM COCTOSHUA BO BpeMeHu. [l
0003HAaYEHUI pa3HBIX aCMEKTyaIbHBIX
TUMOB CUTYyallMid — MPOLIECCOB, COCTOSI-
Hul, oTHOIIEeHUH — hopmoii Continuous
AHIJIMIICKOTrO Iiaroja OOIIMM CEMaHTH-
YECKUM MPU3HAKOM SIBJISIETCS MPHU3HAK
NPOMAIHCEHHOCMU BO BPEMEHH.

AHruickuil nepexT Tpaauiu-
OHHO O0CYXJaeTcsi B COCTaBe APYrou
BUJ0BOW onmno3unuu. [IporuBornocras-
JIEHUS PO2PeCCUs8 ~ Henocpeccus u nep-
Gexm ~ Henepgexkm paccMaTpUBAIOTCS,
TakuM 0O0pa3oM, HE3aBUCHUMO JIpyr OT
npyra. Ilpu ynorpebnenun mnepdexra

TOBOPSIIIMKA  aKTyalM3UPyeT Pe3ysbTar,
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BBITEKAIOUIUNA U3 UMEBIIETO MECTO JCH-
ctBus. Ilepdexr has acquired ot tna-
roja acquire 'mpuoOpeTaTh' 03HAYAET
"puoOpen / mpruodperan U B HACTOSIIHMA
MOMEHT UMeeT', a HenepdekTHas hopma
acquired 03HA4aeT TOJBKO TO, YTO IMPH-
oOpereHre uMeno mecto. B ominuwme
OT PYCCKOTO $i3blKa, B aHINIUiCKOM (has
acquired, is closed) u ne3ruHckom (uue
ayykvHaea 'poca Beinaia (*cena-ecThb)')
SI3bIKaX CBSI3b MMEBIIEH MECTO CHUTya-
UM C MOMEHTOM PEUYU IKCIUTUIHPYETCS
CBsI3KOM. POJIb CBSI30K B TOM U COCTOMT,
YTO OHU YCTAHABJIMBAIOT AKTYaJbHOCTH
MMEBIIIEH MECTO CUTYallUU JJIsl MOMEHTA
AKCIUTMKALMUA JTOW CUTyallMu. DTUM U
co3/1aéTcsl ceMaHTUKa neppexkrTHoctu. B
caMOMW TJarojpbHOM (opme, OT KOTOpOit
oOpazyercs nepeKT, BU0Basi CEMaHTH-
Ka He aKTyanu3oBaHa. IMEHHO CBs3Ka,
0003Ha4Yasi OpUEHTUP — MOMEHT (pUKCa-
UM CUTYyaIlMH, OTHOCUTEIHLHO KOTOPO-
ro 3Ta CUTyalusl pacroyiaraercsa Ha OCU
BPEMEHH, CIY)KUT IOKa3arejeM rpam-
matudeckor (opmbl nepdekra. 910 —
OOBIYHBIN, aHAJIMTUYECKUIM, CIIOCOO BBI-
paxenus nepdekra. Ho Takue e cBsI3KU
IPUCYTCTBYIOT U B COCTaBe umiepdex-
Ta. MapKupOBaHHOW BUJAOBBIM 3HAYECHU-
€M B aHTJIMIICKOM M JIE3THHCKOM SI3bIKaX
SIBJISIETCS TPOTUBOMOJIOXKHAS NEPPEKTY
rpaMmMmema — nporpeccuB. MimeHHo ori-

IMMO3UMIOHI0 3TUX JBYX CIAWHUIL BBIABJISACT

KaK KaTeropyi0 BUAA aHTIIUKUCKOTO SI3bI-
ka JIx. Jlaiions',

B paOorax, rae npusHaércsl Ha-
JUYMEe BHJIA B AHIVIMMCKOM SI3BIKE, BUJT
YCTaHABIIMBACTCSI WCXOAS W3 IPOTHBO-
noctasiieHus1 (OpM, UMEIOIIUX BUI0BOE
cogepxanue (MepPEeKTUBHBIX WA HM-
neppeKTUBHBIX), dopMaM T. Ha3. «00-
IIeTO BHJA». BBIABISETCS TpUBaTHBHAS
BUJIOBasl TIO3UIIMS NPOSPECCU8 ~ Henpo-
epeccug. [IpuBaTHBHON SBIISETCS OIIIO-
3UILIMA U B TOM Clly4yae, Korma pedb UIET
O TPOTUBOIIOCTABIICHUN nepghexm ~ He-
nepgexm. Ilon nemepdekrom mompasy-
MEBAIOTCSI T€ KE cambie (POPMBI «OOIIETO
BUaa». llonmydaercs, 4To B aHIIMHUCKOM
SI3BIKC JIBE BHUOBBIC OMIO3HIINU: HPO-
epeccus ~ Henpozpeccus u nepgexmus ~
«Henepghexkmusy. B o0eux OMmo3uIusx
MapKUPOBaHHBIM (opmam (npoepeccus,
nepgexmua) MPOTUBOIIOCTABIISIETCS OJTHA
U Ta e rpaMMeMa — HEMapKUPOBAHHBIC
dbopmnl «ob1ero Buga» (Indefinite).

B aHmMHCKOM U JIE3rMHCKOM
SI3BIKAX TPEICTABIICHBI CIIOBOM3MCHHU-
TEJIbHBIC BUJIOBBIC OMIO3UIIUU CXOIHOMN
CTPYKTYpHOU OpraHuzanuu. B Hux map-
kupoBaHHbIe BU0M (hopmbl CB (mepdex-
tuB) 1 HCB (uMniep¢heKTHB) NpOTUBOMO-
CTaBJICHBI JAPYT JIPYTy Kak 00Jamaroniue

ITPOTUBOITIOJIO)KHBIMHU  ACIICKTYaJIbHBIMHU

13 Jlaiions /[x. BBeneHne B TEOpETHUECKYIO
JUHTBUCTUKY. — M., 1978. — 543 c.
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HHbUHUTHB, HeliTpaJdbHbi K CB 1 HC

(opMBbI BpeM. U HAKIL.

v
¢popma CB < anprepranus > ¢gopma HCB < anprepranus > ¢gopmsr HOB
v v v

(opMBbI BpeM. U HAKJI.

(OopMBI BpeM. 1 HaKJI.

Cxema Ne 2. Moaeabp BUI0BOI ONMO3HIIMHU CJIOBOM3MEHHUTEILHOI0 THIIA
(J1E3ruHHCKOr0 M AHIJIMICKOIO SI3bIKOB)

npuszHakamu. M, B cBOI0 ouepesnn, 00e
9THU TPaMMEMBI TPOTUBOIIOCTABIICHBI HE-
MapKHPOBAHHBIM, HEUTPAJILHBIM B OTHO-
IICHUH BUA €TUHUTIAM.

CneunanbHbli MOp(EeMHBINA 10-
Ka3arenb BUJA B JIG3TMHCKOM WM aHTJIUH-
CKOM s3bikax uMmeer rpammema HCB.
JIro60it rnaron B dopme HCB obGnamaer
WHBAPUAHTHBIM TIPU3HAKOM JUHAMUY-
HOCTH, WUMEIOIIUM BapUaHThI TPOsBIIE-
HUS B 3aBUCHMOCTH OT JIEKCHYECKOTO
3HaueHMs m1arojoB. s oOo3HaueHMit
COCTOSIHUM DTOT TMPHU3HAK BBICTYIAET
KaK BKJIIOYEHHOCTh B TEUCHHE BPEMEHU
(IypaTUBHOCTH). B J€3rMHCKOM sI3BIKE
coctostHusl Beipaxatorcst CB (kvamxan-
ea 'nexut', nepd.). HCB ot Tex xe mia-
rojJ0B 0003HAYaeT Ipolecc (Kbamkuzea
'noxutcs', npes.). Aunruiickuit HCB
nepenact nporecc (7The sun was setting),
y3yanbHoe AeiictBue (Pakizat was sitting
with Ramazan at the same school-desk),
siiieecs coctosiuue (Pakizat had been
sitting with Ramazan for a long time).

Paznuuusi, BHOCUMBIE (dopmamu

CB, HOB u HCB B conep:xanue BbICKa-

3pIBAHUN B QHIVIMMCKOM SI3bIKE, BO MHO-
TOM CXOXHU C JIE3TMHCKMMH aHaJIOTaMH.
B aHrmiickoM, Kak ¥ B JE€3THMHCKOM, B
KOHKPETHO-()aKTHUYEeCKOM 3HAYCHUU WC-
nosnb3ytores popmel CB 1 HOB. Ynorpe-
onenueM ¢hopm CB B m1aHe HACTOSTIIETO
BPEMEHHU B JIE3TMHCKOM W aHIJIMHACKOM
s3bIKaX siBsieTcsa nepdekt. Jlesrnackui
U AHDIMKACKUN mep(eKThl BPEMEHHBIM
3HAQUEHHEM MPOTUBOMOCTABIEHBI ILIIO-
cKBaMIlep(peKTaM Kak HACTOSIIEe BpeMsi
npoueamemMy. [1lo BU1oBoMy 3HaYEHUIO
nepdeKT MPOTUBOIIOCTABJICH MPE3EHCY.
[Ipesenc u nepheKT UMEIOT OJWH B TOT
Ke TIOKazaTesib BpeMEHU: — 6a / — asa
< asa 'eCTb, UMEET MECTO' — B JIC3THUH-
CKOM; (hOpMBI BCIIOMOTATEIbHBIX TJ1aro-
70B — B anmuiickoM. Cp.: Byu eyuus eu-
JaHu uHal auyykvhaea (< auykKvHa-aea,
CB, nepd.)? '"Ter moueMy 10 CHUX TOp
3/1eCh CUAUIID (ce (1) HaXoAUIbCest)?';
L{lyn klsane nyo kac auykonaeai (<
ayykovna-aea-u, CB, mmockBammepd.)
(A.W.) 'B roctuHO# Tpoe cuaesu (cesu
(1) HaxoauJaMch)'. B aHmmiickoM si3bIKe

COOTHOIIICHUSI MEXAY OOCYKIaeMbIMHU
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eMHUIIAMU TaKUe e, KaK U B JIE3rUH-
ckoM. Cp.: Why have you been sitting
(HCB) here up to now? Three had been
sitting (HCB) in the living-room.

Kareropun Buja J1€3rMHCKOTO U
AHTJIMICKOTO SI3bIKOB MOTYT OBITH MpE/I-
cTaBieHbl cxemoun No 2.

Kak Buaum, kareropusi Bujaa co-
[JJACHO O9TOM CXeME€ CTPYKTypUpOBaHa
TpeMs psiamu popMm: umrnepheKTUBHO-
ro ~ nep(eKTUBHOr0 ~ HEUTPaAILHOIO
(HCB ~ CB ~ HOB). MapkupoBaHHbIMH
BUJIOBBIMU 3HAQUCHUSIMU B HEW MpHU3HA-
torcst rpammeMbl HCB u CB, kotopsie
00pa3yroT peryisipHbIe Mapbl BpEMEHHbBIX
dbopM, paszTUYAIOIIMXCI MEXIy COOOM
TOJIbKO BHJIOBBIMM 3HAYEHUAMU (THIA
ne3r. xvea-3-6a, HCB, nipe3. ~ xvean-6a
CB, nepd. ot xvyr ‘nuth’). I'pammema
HCB B ne3ruHCKOM si3bIKE MMeeT ad-
COJIFOTHO PETYJISIPHBIA MOKAa3aTellb — 3-.
I'pammema CB cBoero cnenuaibHOTO
MoKazareJisi He UMEeT.

['marosibHasi mapaagurma aHIJIUW-
CKOTO si3bIka (hOPMUPYETCSI C y4acTHUEM
BCIIOMOTaTelIbHbIX arosioB. Ho cTpyk-
TypHasi OpraHu3anus BHUJIOBOW OIIIO-
3UIIMM B HEM COBIIAJIAET C BUIOM JIE€3-
ruHckoro s3bika. Ilokazarenem HCB
AHIJIMKACKOTIO IJIaroJia sIBJIsI€TCS perysip-
Hast Mopdema — ing. IHBapuaHTHOE 3Ha-
yeHue anrmmuiickoro HCB cooTBercTBy-

€T COAEPMKAHMIO MPOLIECCHON CUTyalU

B mHTepnperamun A.B. Bonmapko't. K
rpammeme CB aHIMIMICKOTO f3bIKa OT-
HECEHbI eAMHUIBI epdexTHoro psana. B
AHIJIMHACKOM U JIE3TMHCKOM SI3bIKaX CBSI3b
UMEBIIEH MECTO CUTYALlM ¢ MOMEHTOM
peUM SKCIUIMIUPYETCS CBSI3KOW. JTO —
0OBIYHBIN cTIOCOO BhIpaXKEHUS iepdeKTa
C MOMOUIBIO KOHCTPYKLHH, COCTOSIIECH
u3 (opMbl CMBICIIOBOrO Miiarojia (Ipe-
TEepUTa, MPUYACTHUS WU JCCTPUUIACTHS)
u nepdextHoro mnokazarenss ('ObITh,
'uMeTh' B (hopMe TOTO WIIM MHOTO BpeMe-
HU).

Ha cunenyromei crpanuie BoOcC-
IPOU3BOJUTCSA CXEMa IMapagurMbl Bpe-
MEHHBIX (OPM AHTIIMMCKOTO S3bIKA IS
BbIOOpa B HEW BpEeMEHHBIX (HOPM, OTHO-
CUMBIX HAMH K (pOpMam OTHOCUTETLHOTO
BPEMEHHU U CPABHUBAEMBIX C aHAJIOTUY-
HBbIMU €JUHULIAMH JIE3TUHCKOTO S3bIKA.

st mopdonorudeckoro BbIpa-
KEHHUSI OTHOCUTEIILHOTO BPEMEHH HE00-
XOJIMMBIM YCJIOBHEM SIBJIIETCS HAJIM4YME
creuaibHbIX MOKa3aTelield, OTrpaHuYu-
BAIOLIMX MOMEHT pedd (TOYKy OTCUETa
JNEHKTUYCCKOM OpHUEHTAIlMi) U MOMEHT

Nepuenurn CUTyalnun, OTHOCUTCIIBHO KO-

14 Teopust GyHKIIMOHAIBHON rpaMMaTHKU:
BBenenue, acrekTyaabHOCTb, BpEMEHHAs
JIOKQJIN30BaHHOCTH, Takcuc / A.B. Bonnap-
ko (oTB. pen.). — JI.: Hayka, 1987. — 348 c.;
Bbonnapko A.B. IlpuHnmmns GyHKIIMOHATE-
HOM rpaMMaTUKU U BOIIPOCHI aCIIEKTOJO0-
ruu. — JI.: Hayxka, 1983. — 208 c.
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Taomuua Ne 2. CTpyKTypHasi OpraHu3anus BU10-BPpeMEeHOM MapaurMbl

AHIVIMHACKOTO IJ1aroJia

CHOBaEHaﬂ CINHMUIIA, HeﬁTQaﬂbHaﬂ 10 OTHOIIEHVI0 K BUJAOBBLIM 3HAYEHUAM ({0 ask!

! ! !
rpammema HCB (umniepdextuB) | rpammema CB (nepdektus) | HOB (HeonpenenéHHbli BUT)
1 2 3
AKTHB

to be + Participle |

Present am, is, are asking
Past was, were asking
Future shall, will be asking

to have + Participle 11
Present have, has asked

Past had asked

Future shall, will have asked

to ask B popme Simple
Present ask, asks

Past asked

Future shall, will ask

to have + been (to be B popme
Participle II)

Present have, has been asking
Past had been asking

Future shall, will have been
asking

ITaccus

1

to be B popme Continuous +
Participle 11

Present am, is, are being asked
Past was, were being asked
Future He npeacTaBieHo

Participle 11

to be B popme Simple +

Present am, is, are asked
Past was, were asked
Future shall, will be asked

Participle II

asked

to be B popme nepdekra +

Present have, has been asked
Past had been asked
Future shall, will have been

TOPOTO (PUKCHPYIOTCS BUIOBBIC TPHU3HA-
K1 cuTyanuu. Kak W3BECTHO, OHUM W3
TIPU3HAKOB MPOIIECCHOM CUTYyaIH (yCio-
BHEM €€ SI3bIKOBOTO OTPaKCHHMSI) SIBIISCT-
csi HaOIIOMaeMOCTh (HEMOCPEICTBEHHOE
BOCIIPUATHE) OTpaKaeMOM  CHUTYyaIluH.
[ToaToMy TSI SKCILTUKAITUN TIPOIIECCHO-
CTH JCHCTBUS B IUTAHE TPOIICAIIETO WIN
OyayIiero BpeMeH! HEOOXOIUMBIM YCII0-
BHEM SIBIIIETCS BO3MOYKHOCTBH IIEpeHOCa

MOMCHTa BOCIIPUATHA B IPOHIIOC WA

Oy/ylliee OTHOCUTEILHO MOMEHTa PEyH.
Takyr0o BO3MOXXHOCTb B JIC3THHCKOM M
AHITIMMCKOM S3bIKaxX CO34ar0T IIOKa3a-
TEIW OTHOCHUTEIIBHOTO BPEMEHHU: — Ui — B
JIC3TMHCKOM U (DOPMBI BCTIOMOTaTEIIbHBIX
[JIarOJIOB — B QHIVIMMCKOM. DTO CO3IaéT
OpPUEHTHPOBAHHOCTh TJIArOJIBHBIX (HOPM
JIE3TMHCKOIO M aHIVIMMCKOIO SI3LIKOB Ha
TPH TOYKH TIEPIICTIIIUN CUTYAIlUH — B Ha-
CTOSIIEM, ITPOIIICIIIIEM U OyTyIIeM OTHO-

CUTCJIbHO MOMCHTA PCYH.
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3aKkJII0uYeHue

Hanuumne B NE3rMHCKOM M aH-
DIMKMCKOM SI3BIKaX CIIEIMAJIbHBIX (bOpM,
MMPOTUBOIIOCTABJIAIOIINX TPpHU TI'paMMC-
MbI BHJAd B paMKaX OJHOIO M TOIO XKC
CCMAHTHUYCCKOI'0 COACPIKAHUA KaXXI0TO
TJ1aroiJia, COSIlaéT YCJI0BUA A OTPAKEe-
HHA CUTyalluUd B K&)I(I[Oﬁ nu3 Tpex TOYCK

nepleniy B TPEX BUAOBBIX PaKypcax.

DTOMY CIIOCOOCTBYET IUCKPETHOCTD BhI-
pakKeHHs BUJA B 3THUX S3bIKAX OT JAPYTHX
ACTIEKTYyaJIbHBIX XapaKTEPUCTHK CHUTYya-
IIUU, B OTJIWYHE, HAIPUMEP, OT PYCCKO-
ro si3bika. OTU (PAKTOPHI yKE CO3MAI0T,
B TEOPETUYECKOM IUJIaHE, BOBMOKHOCTh
JIEBATH BUJIO-BPEMEHHBIX KOMOWHAITUI
npu 00pa30BaHUM BPEMEHHBIX (QopM.
OTH KOMOMHALIUK MOXHO HaOII0AaTh B

IIPUBEJICHHBIX BBIIIC TAOIUIIAX.
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Abstract
The subjects of the article are the paradigms of the tense and aspect oppositions
of the Lezghin and English languages. Accordingly, the purpose of the contrastive
description is a specific segment of tense and aspect paradigms in Lezghian and
English — on the bases of their similar semantic organization and temporal func-
tions. The results of the comparative analysis show that both languages have similar
groups with forms of relative tense according to their semantic contents. The simi-

larity of these tense and aspect units in Lezghian and English is based on the fact that
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both languages have similar aspect systems but in its turn completely different by its
structural organization from that of the Russian one. Both languages have inflective
grammatical category of aspect represented by the opposition of three grammeme —
perfective, imperfective and neutral. Aspective meanings are marked in tense forms
of these languages with the help of special indices separately from tense ones. An
important condition to express the relative tense morphologically is a presence of
special indices that will differentiate the moment of speech from the moment of the
perception of the situation, relative to which are fixed the aspect indications of the
situation. Existence of these special forms in Lezghian and English gives an oppor-
tunity to reflect the situation in each of the three points of perception of three aspect
positions. Helpful to it is discreteness of expressing aspect in these languages from
other aspective characteristics of the situation in contrast to, for instance, Russian.
All these factors give theoretical reasons to form nine aspect and tense combina-
tions when forming tense forms. Correspondingly, the results of the research are of
a great interest for typology of grammar categories, as well as for the development
of theoretic and educational grammar-books of Lezghian and other languages.
Keywords

Aspect opposition, relative tense, structural organization, grammatical category.
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